ELEYUS

BUTAXKA BEHTUNAUIMHA
KYXOHHA
KITCHEN EXTRACTOR HOOD

BBK-01.5311
BBK-01.731
CH 02-52-MA3-SQ-400
CH 02-52-MA3-SQ-690
CH 02-70-MA3-SQ-400
CH 02-70-MA3-SQ-690

URBAN
- 800/1200 LED

KEPIBHULTBO 3 EKCIMTYATALIT
USER’S MANUAL



‘ [o yBaru nokynuis!

[ns nigTBepa)eHHA NpaBa Ha rapaHTiiHe 00cnyroByBaHHA NpocumMo Bac 36epiratv ToBapHUN Yek
pa3oMm 3 rapaHTinHUM TanOHOM, SKMN NOBUHEH OyTW MOBHICTIO 3anOBHEHMI i3 06OB’A3KOBO BKa3aHOK
AaTol npogaxy, nignucom i wrtamnoMm marasvHy. He BMKOHaHHA uiel Bumorn nosb6aensie Bac
npaBa Ha rapaHTilHe 06CNyroByBaHHS.

Mpn nokynui BuMaramTe nNpoBecTu Yy Bawin NpUCYTHOCTI nepeBipKy PoOOTM BUTSKKM | namn
OCBITNEHHS.

LLlaHoBHMM noKyneub!
Mwu BasuHi Bam 3a Te, wo Bu obpanu npoaykuito ToproBoi mapkm «ELEYUS». Mu goknanu ycix
3ycunb, Wo6 Bn 6ynu 3agoBoneHi Hawum BUpo6om.

1. 3ArAJiIbHI BKA3IBKU

1.1 lMNepen BCTAHOBMEHHAM BUTSXKKM Ta 11 eKcrnsiyatauielo HeobXigHO yBa)XHO O3HaMOMUTUCA 3
HaLIMMK pekoMeHaauisiM1, A0TPUMaHHSA KX 3abeaneunTb HadinHy poboTy NpMcTpor. He Bukmaante
AaHy IHCTPYKLiO, OCKINbKM 3roqoM BOHa MOXe AaTu BiAMNOBi4i HA MUTAHHSA, WO BUHUKHYTb.

NEPEO TNMOYATKOM EKCI'IHVA:TALI,I'I' (BKIMKOYEHHAM), NPUNAL NOBUWHEH
3HAXOOAUTUCA NPU KIMHATHIU TEMNEPATYPI HE MEHLUE ABOX rOAUH.

1.2 Butskka npusHadeHa Ons BigBoAy 3abpyAHEHOro noBiTps 3 NPOCTOPY Hag npunagom Ans
NPUroTyBaHHS XXi, BUKOPUCTOBYETBLCH BUKIMIOYHO B JOMALLHbOMY rocnofapcTsi i BignoBigae BMuMoram
OCTY EN 60335-2-31:2015.
3ACTOCYBAHHA BMPOBY B LINAX, WO BIAPIBHAOTLCA BIiA NMOBYTOBUX,

HEOONYCTUME! NPU BWUKOPUCTAHHI BUTAXKWU AONA IHWUX LUIJEA
BUHUKAE PU3NK OTPUMAHHA TPABM | NOLWKOMKEHHA MAMHA, A HA BUPIB HE BYQOE
PO3MNMOBCHOOXEHA T'APAHTIA!

1.3 BuKopUCTaHHS BUTSXKKM 3MEHLLYE BMICT B MOBITPI LWKIONMBUX NPOAYKTIB HEMOBHOMO 3rOpsiHHS
NPUPOOHOro rasy, 4YacTkoBO 3MEHLUYE HEMNPUEMHI 3anaxu, WO YTBOPKKTLCA MPU MPUroTyBaHHI Xi,
3HWXYE 3abpyAHEHHSA CTiH, CTeNi i MebrniB XNPOBMMU YaCTUHKaMMU i KINTABOKO.

1.4 Bupi6 aBNAETbCA NOBITPOOYMCHUM MPUCTPOEM BUTSDKHOrO Tuny 3  diaMeTparnbHUM
BEHTUNATOPOM  (TYpOiHOK),  YKOMMNEKTOBaHUW  XMPOYSOBIOIYMM  arntoMiHiEBUM  ifbTpPOM
(B komnnekTi) Ta Mae OnNuUit0 OOYKOMMNMEKTYBAHHA 3anaxonorfiMHanbHUM BYFifIbHUM  (QinbTpoM.
BurotoBnseTbes wWnpuHoto 520 abo 700Mm 3 NMCTOBOI CcTani.

1.5 B 3anexHOCTi Bifi CXeMn YCTaHOBKM Haf MNAIUTOK BUTSXKKA MOXe npautoBaT B BOX BapiaHTax:

- B pexumi BigBoAay NOBITPA B CTalioOHapHYy BEHTUNAUIWHY WaxTy (AUMoOXia) KyxHi 3
BMKOPUCTaHHAM ropoBaHMx antomiHieBnx abo nnactukosux nosiTposodis @150mm a6o @120mMm
(amBucb n.5) — (puc.l1);

- B PEXUMI peuunpKynsuii (3aMKHyTa KpyroBa LIMPKYnAUia noBiTPA Ha KyXHi), KONN BUTSKKA He
NigKMYaeTbCca 0O AMMOXOAY, a MNOBITPS MPOXOAUTb Yepes3 XKUPOYMOBMOKYMK antoMiHieBuAn (B
KOMMJIEKTi) Ta 3anaxonornnuHanbH1Ui BYTiNbHUA (KYyNyETbCA OKPeMO) QoinbTpu i NOBEPTAETLCA Ha3ag
B KYXHIO0 — (puUcC.2).

1.6 YBara! He nouyvMHamTe MOHTaX BUTSDKKW, OOKM Bu He nigknoumnu il OO enekTpoMepexi i
BMEBHUINCH B 1T TEXHIYHIN CNPaBHOCTI, NepeBipUBLLY BCi IT QOYHKLT.

1.7 PekomeHayemo BCi pobOTM NO MOHTaXy, MIOKMIOYEHHIO | peMOHTY Balwlol BUTSXKKN OOBIpATH
TiNbKM KBanigikoBaHMM cneuianictamu, Wwo npodecinHO 3aMMatoTbCs BUKOHAHHAM Takux pooiT.

1.8 BupoGHUK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a OyAb-AKi NOLWKOMKEHHS Ta MOMOMKM, WO NOB’A3aHi 3
HenpaBWUITbHOK YCTAHOBKO, eKChlyaTauielo Ta PEMOHTOM BUTSKKM.

1.9 Bupo6Huk 3anuwwae 3a coboro npaBo mogmdikauii BUpoby 3 METOH NOKpaLLEHHS NOro SAKOCTI Ta
TEXHIYHUX NapamMeTpiB.

1.10 TexHi4Hi XxapaKTepUCTUKMN BUTSXKKN BKa3aHi B JaHIN iHCTPYKUiT Ta Ha eTUKEeTUi, 3akKpinneHin Ha
BHYTPILLHIN NOBEPXHi KOpMyCy (40CTYN A0 HEel BiKPUBAETBLCA NpU 3HATTI QinbTpa).

1.11 YBara! Butsxkka MOHTYETbCA Hag enekTponnutamm Ha Bucoti 650-750MMm, a Hap
rasoBMMu nnutamm Ha Bucoti 750-850mm Big po60o4oi noBepxHi nnutu (puc.1).



2. OCHOBHI TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN

HAMPYTA, B 220-230
YACTOTA, 'y 50
KIJIBKICTb PEXKUMIB POBOTU 3
HOMIHAJBbHA CMNOXMBHA ENEKTPOOBUTYHA 160/ 220
MOTYXHICTb, BT NAMI OCBITJIEHHA 1x2,5 (LED)
NMPOAOYKTMBHICTb TYPBIHW, M3/TOA 800 /1200
FABAPNTHI PO3MIPU WMPNHA 520
BUTAXKN, MNBNHA 280
MM BMCOTA 255
MPUEOHYBANBHMI PO3MIP NOBITPOBOLY
BEHTUIALIT, MM 015072120
MACA, KI 7
PIBEHb LUYMY (OB) 65/67
KNAC 3AXUNCTY I
PEXWM POBOTU S1 (gosroTpusanumn)
ENEKTPOLUHYP BUTAXKU 3 3A3EMJIEHHSAM

3. KOMMNNEKT NOCTAYAHHA

BUTSDKKA BEHTUAALIMHA KYXOHHA 1T,
MNACTMACOBWI NEPEXIOHVIK

B KOM””';iB';a‘T:;A”AHH" MATPYBKA (3 @150 Ha @120mm) TWT.
FBUHT MK M5x35.L15 4T,
KEPIBHVILITBO 3 EKCMAYATALI 1EK3.

4. BUMOTI'U BE3IMNEKU

3ABOPOHAETBLCA BMUKATU BUTAXKKY A0
ENEKTPOMEPEXI ENNEKTPOMJINTU. OGEPIFAUTE
ENEKTPOLUHYP BIA MEXAHIYHUX | TEPMIYHUX
YWKOOXEHDb

4.1 Tlpn MoOHTaxi, ekcnnyaTtauil Ta npoBedeHHi TexHIYHOro oO6cCrnyroByBaHHA KaTeropu4Ho
3a00pOHSAETbLCA:
e BKIOYATU BUTSKKY B €MIEKTPOMEPEXY 3 HAMpyrow i 4acToTolo, WO He BiANoBiga€e BKa3aHUM
B po3aini 2;

e BWKOPUCTOBYBATU flaMmy OCBITIIEHHA NOTYXHicTo Ginbwe 3 Bt (LED);

e NPOBOAUTU TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHS, 3aMiHy flamn, 3HiMaTn iNbTPU, YNCTUTU BUTSXKKY, HE
BUMHSABLLM NnonepeaHbo BUIKY LLUHYpa 3 PO3ETKU erNeKTPOMEpPeXi;

e eKcnnyatauis BUTSXKU 3 BIOKPUTUM [KEPErioM BOTHI0, BIAKPUTUMW ra3oBUMM MarnbHUKaMM
abo HarpiBHUMKM enemeHTamun. HarpiBHi enemMeHTU NOBUHHI OyTM 3aBXAM 3aKpPWUTI
nocyaoto;

NPUroTYBaHHS Xi 3 3aCTOCYBaHHSAM CNUPTHUX HAMNOIB;

3anvwaTtn ppuTiopHuui 6e3 Harnsay;

eKcnsiyaTauis BUTSXKKN i3 3HATUMU QiNbTpamu;

NigKNIYaT! BUTSKKY 4O eneKTpoMepexi nnut, obpisaTn Npy MOHTaXi BUNKY eNeKTpOoLLHYpa.




YBArA! BUKOPUCTOBYBATU TA30BY (ENEKTPO) NNUTY NPU BUMKEHHIA

BUTAXUI KATETOPUYHO 3ABOPOHAETHLCA!

4.2 [N YHUKHEHHSI YpaXKeHHS1 eneKTPOCTPYMOM BUTSXKA MNOBWHHA BKMKOYATUCH B pPO3ETKy 3
3a3eMIEHHSM.

4.3 Butskka noBuHHa OyTn nig’egHaHa OO0 OKpPeMOi BEHTUNAUIMHOI WaxTu. Hegonyctumum €
nig’€aHaHHSA IHWKWX NPUCTPOIB A0 LIET X LWaXTu.

4.4 Tlpn KOPUCTYBaHHI BUTSHKKOKD OAHOYACHO 3 iHWMMKM O6irpiBanbHUMKM MPUCTPOSIMK (ra3osi,
MacrisiHi, nedi i T. N.) OKpPiM €eneKkTpu4HMX, HeoOXiaHO 3abe3nevynTn MNPUMILLEHHA, B SIKOMY
BCTaHOBJIEHa BUTAXKa, OOAATKOBMM TMPUTOKOM CBIXKOro noBiTpA (Hanpuknag BiaKpUTU
KBaTUPKY).

4.5 MNpn MOHTaxi BUTSXXKM Ha HeobxigHin yctaHosuin BucoTi H Hag nnuToto (pmc.1) onsa siasoay
NOBITPA B OMMOXig BuKopucToByBaTu nogiTpoBia @150 - @120Mm. MeHwwuin giameTp CTBOpPUTH
AoOaTKOBMIK onip MOBITPHO, WO npu3seae Ao 30inblieHHA wyMy i Bibpauii, a Takox 0O neperpiBy
OBUryHa.

4.6 3abesnevyinTe cBOEYacHE OYMLLEHHA BaraTopa3oBuX antoMiHIEBUX XUPOYOBIIOKYNX PiNbTpiB,
iHaKWwe 3HU3NTbCA e(EKTUBHICTL POBOTM BUTSXKKU | BUHUKHE 3arpo3a MoXeXi Yyepe3 HaKOMUYEHHS B
QiNbTPI XMpy i nuny.

4.7 lNpu 3aMMaHHi He MOXHa BKIOYATU BUTSXKKY ONA 3MEHLWEHHS 3aguMITEHHA 0O MOBHOI
nokanisauii BOrHto.

4.8 Y Bunagky 3ariMaHHs nig BUTSDKKOK 3aKPUATE MOMNYyM’st LYMKOK TKAHMHO, BiOKMOYITE BUTSXKY
BifL enekTpoMmepexi, He BWKOPUCTOBYMTE BOAY ASIA raciHHA MONyM’ss B MiCUAX 3HaXOOKEHHS
enekTponpunagis.

4.9 OGepiranTe WHYP NIKNIOYEHHA 00 eNeKTpoMepeXxi Big MexaHiYHMX Ta TEPMIYHNX YLLIKOOKEHb.

5. ONNC BUTAXKHU

5.1 Butsaxka BeHTUnsuinHa kyxoHHa «URBAN 800/1200LED» € noBiTPOOYMCHMM MNPUCTPOEM
BUTSHKHOIO TUNy 3 AiaMeTpanbHUM BEHTUMASATOPOM (TypOiHOK) i YKOMMNEeKTOBaHa >XMUPOYSOBIIOYMM
antomiHieBuMm inbTpom. Bupi® BUrOTOBNSAETHECA B OOHOMOTOPHOMY BMKOHaHHI wupuHo 520 3
nMCTOBOI cTani.

5.2 Butskka BigHOCUTBCA 00 TMNy «BOyAoBaHi» i BOyAOBYETbCA B MeONEBUN rapHIiTyp KyxHi Hag
NANTOLO.

5.3 B 3anexHOCTi Big CXeMM YCTaHOBKMW BUTSXKKA NpaLoe B ABOX BapiaHTax (guBucb n.1.5):

e B peXumi BigBoAy NOBITPS B AMMoXig KyxHi (puc.1);
® B peXuMi peunpkynsauii (3aMKHYTU KpyroBumn obir NoBiTPs B KyxHi) (pyc.2).

Puc.1 Puc.2

«HeobxigHO BpaxoByBaTu, WO NpPU BBIMKHYTIN BUTSXLUI B 3aKPUTOMY NPUMILLEHHI
aBTOMATUYHO 3HMXKYETbCA TUCK, SAKMMA HEOOXiAHO BUPIBHIOBATU 3a pPaxyHOK NPUTOKY



cBiXkoro noBiTpA. Llboro MoXxHa [OCArHYyTM LWNAXOM BiAKPUTTA [ABepen, BiKOH abo
obnagHaHHAM cneuianbHOI NPUNIIMBHOI BEHTUNAUIIL»

5.4 Butsaxka cknagaeTbes 3 HaCTYMHUX cknagosux YyactuH (puc.3 / puc 3.1)

1 2

Puc.3

1 — kopnyc

2 — BuXigHun naTpyobok (@150)

3 — WHYp enekTpoMepexi 3 3a3eMneHHAM

4 — nepemMuKay pexmmis poboTn BUTSXKKN (MeXaHiuYHUN)
5 — nekopaTMBHa NaHesnb 30BHILUHA

6 — AekopaTuBHA NaHenNb BHYTPILLHS

7 — ocBiTneHHs (LED)

6. IHCTPYKLIA MO MOHTAXY BUTAXKU

496 / 676
20
I\ - -
) -
Q
\: 220 B B
520/ 700 /
Puc.4

6.1 OBepiTb pexunm poboTn i MicLe ANA BCTAHOBNEHHSA BUTSXKW.
6.2 BUNMiTb BUTSXKY 3 NakyBanbHOI KOPOOKM.
6.3 lNMepeBipnTH POBOTY BUTSXKKM, NIAKMIOYITL JOENeKTpoMepeXxi i nepeipTe BCi Ti yHKL,T.

Harapgyemo, wo BMcoTa yCTaHOBKM BUTSXKKM HaA eNeKTponsintTaMmm noBUHHa GyTHU He MeHLe
650MMm, a Haa razoBMMU — He MeHLe 750mm (puc.1).



6.4 lNepw HX NpucTyNnTU OO CBepAniHHA OTBOPIB Mig
KpinunbHi BUpo6Kn, HEOBXiAHO MPOBECTM ANSt HUX PO3MITKY
Ha cTiHi. [Ong uboro nigroTynte nanepoBun wWabnoH 3
KoopauHaTtaMmu OTBOpIB, MpUKNadiTe WAaGMOH A0 HWXKHBLOI
NOfKM MebneBoro rapHiTypy Ha HeoOXigHih BUCOTI, LWO
BKasaHa BuLLe, | BUPIBHANTE 1MOro no piBHo (puc.1).

6.5 HamitbTe i npocBepgnitb 4 oOTBOpU CBepAsioM
g6MM.

6.6 KpinneHHA BUTSXKKM 3OIMCHIOETLCA 4 MeTpUYHUMU
rBuHTamMm M5x35, WO BKPYyYyHTbCHA 3CepedunHN HaBiCHOI
wadgun B pisbboBi ramkm M5, npuknenaHi A0 BEpPXHbOI
NNoLWWHM Kopnycy Butsxku(puc.4 / 4.1).

6.7 YcTaHoBITb Ha NaTpybKy BUTSXXKM nepexiaHuknosiTposoay (9150 - 120mm)

6.8 Akwo BuTsKKa Oyae npautoBaTu B pexnmi BiABOAY NOBITPS B AMMOXiA, 3MOHTYWTE MOBITPOBIS
obpaHoro giameTpy 3rigHO IHCTPYKLUIT, 3a6e3neymBLIN NOro repMETUYHICTb.

6.9 Akwo BuTskka Oyae npauoBaTM B PEXMMI PEUMPKynsuii, TO MNOBITPOBIA HE MOTPIGHUN.
HeobxigHOBCTAHOBUTU BYTiNbHUIA 3anaxonorinnHanbHUnM QinbTp (KynyeTbca OKpemMo).

6.10 lNepeBipTe HaAfINHICTE KPINMIEHHS BUTSXKKW, NiABEAITb i NIAKMOYITL Yepe3 po3eTKy LWHYp OO0
enekTtpomepexi. 3 MeTOo [OAATKOBOro 3axucTy Big nepenagiB Hanpyru B Mepexi
peKkomeHAyeEMONiAKNYaTU BUTAXKKY Yepe3 A0AaTKOBUA aBTOMaTUYHUIA BUMUKaY 6A.

7. IHCTPYKUIA MO KOPUCTYBAHHIO

7.1 Butshkka mae 3 LWBWAKOCTI BEHTUNAUIT. B 3anexXHoCTi Big BENMYMHM BUNApiB NPy NPUroTyBaHHI
iXi Bn moxeTte obpaTu HU3LKNIN, cepeaHii abo BUCOKMIA piBEHb BEHTUNSALLI.

7.2 MNepen NoYaTKOM NPUroTyBaHHSA Ki YBIMKHITb BUTSIXKKY B HeOOXigHOMY pexumi poboTtm.
PekomeHAyeTLCA MNPOAOBXUTA PpPoOOOTY BUTAXKM Ha 3-5 XBUNMH nicna  3aKiHYeHHA
NPUroTyBaHHA XKi, TaknM YMHOM MOBITPA Ha KyxHi 6yge ouulieHe Bi4 3anuLlkiB BUNApOBYBaHb i
3anaxis.

7.3 Ha HWxHIn naHeni kopnycy po3MilleHUn KHOMKOBUW NepemMukad pexmmia poboTu i BKNHOYEHHS
namn OCBITNEHHS (puc.5).
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Puc.5

1 — HM3bKI 00epTn,

2 — cepefHi 06epTH,

3 — BMCOKi 06epTn,

0 — BEHTUNATOP BUMKHYTUIA.

BumMukay 3 CMMBOSIOM NaMMoOYKW MNPU3HAYEHUN ONA BKAKOYEHHA fammn  OCBITNIEHHS Mpu
He4OoCTaTHbOMY OCBITINEHHI POBOYOI 30HW NANTH:

0 — cBITNO BMMKHEHO,

| — CcBiTNO BBIMKHEHO.

8. IHCTPYKUIA NO gorndany 3A BUTAXKORKO
NEPEQ OYULLEHHAM BUTSDHXKU BIOKNIOYITH 1i BIA ENEKTPOMEPEXI.

8.1 [1ns 30BHILLHLOT OYMCTKN BUTSDKOK 3 HEPXKABIiOYOI CTani BUKOPUCTOBYMTE creuianbHi 3acobw,
OOTPUMYHOUUCH BiAMOBIAHUX IHCTPYKLIN.

8.2 Hikonun He BMKOPUCTOBYMTE N1 OYULLIEHHST BUTSXXKM abpasnBHi Mutodi 3acobu, rpybi rybkm abo
4YUCTALLI 3acobu, WO MICTATb coay, KUCROTY, Xxriopuam abo poO3YNHHUKN.

8.3 lMpn mMunui yHWKanWTe nonagaHHA BOMOrM Ha CTPyMOBEOYui YaCTMHM BUTSXKKW, i 0COBNMBO B
€NEeKTPOHHWUI BY3051 KEpYBaHHS; NiCAsi MUTTS NPOTPITb MOBEPXHI M’SIKOKO CEPBETKOLO.

8.4 [1Nst YNCTKM CKNAHUX NOBEPXOHb NpuAaTHI 3BUYalHi 3acobu ons ovnLLEHHSA CKNa.

f VBATA Mpwu 3aKpUTTi BHYTPILLHBLOro CKMNa yHMKanTe pi3koro yaapy. Y BUunagky piskoro
yaapy AecopmMyeTbCA KOpNyC Ta YLWKOMAXKYHOTbLCS namnu!

8.5 AntomiHieBui (binNbTp, YTPUMYKOUM Macno i Nun 3 NoBITPA, 3abmBaeTbCs | KOro cnig MUTK Nicng
BiOMOYYBaHHSA B rapsivinn BoAi 3 epeKTMBHUM MUOYMM 3acobom 1 pa3 Ha 1,5 — 2 micsaui B 3aneXHOCTi
BiZl ekcnnyaTtauil BUTSXKKM.

3MmiHa Konbopy inbLTPY Nicns MATTA He BNNIMBAE Ha SIKICTb NOro po6oTu.

8.6 [Inga 3HATTS antoMiHieBOro ginbTpy (puc.6) cnig HaTUCHYTU Ha MPYXXMHHY 3aCyBKY i, NOTArHYBLUN
Ha cebe i BHM3, 3HATK QiNbTP 3 NaHeni. BctaHOBNEHHA (iNbTpy BUKOHYETHCA B 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

=

Puc.6 Puc.7



He BcTaHoBRNoUTe hinbTp Nicnsa MUTTA 40 NOro NOBHOIO BUCUXAHHSA.

8.7 ByrinbHi inbTpy (KynyrOTbCA OKPeMO), L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA MPU PEXUMI peumpKynsauii
cnig 3amiHATUM KOXHIi 3 — 6 MicAuiB B 3anexHoCTi Big ekcnnyaTtauil BUTSXKA. DinbTpu
BCTaAHOBIOTLCA Ha T-NOAIOHOMY LUTUPI KPULLKKM TYpOOBEHTUNATOPA LUMSIXOM OCbOBOrO MIATUCKY i
NOBOPOTY MO YacoBsin cTpinui (puc. 8).

8.8 Ha BuTskui BcTaHoBneHo LED namny nigceiTkn poboyoi 3oHM nnuTu. lNepen nodyaTkom
3aMiHM Namn OCBITNEHHS HEOOXiAHO BIOKNIOYUTU BUTSXKKY Bif €nNeKTpoMepexi, 4aTU MOXIUBICTb
OXOJSIOHYTM Namni. [ns 3aMiHKM namnu HeobXigHO 3HATU antoMiHIEBI INbTPU, BIATUCHYTU TpMMmad
naTpoHa Tak, Wob namna BumLINa 3 KOprycy BUTSXKU. 3aMiCTb Hel HeoOXiAHO BCTAHOBUTU HOBY 3
TUMM X XapakTepuUCTUKaMu i BCTaAaHOBUTU inbTpu (puc.7).

9. TAPAHTII BAPOGHUKA

9.1 BupoObHuk rapaHTye HopmarbHy poboTy BUTSKKM npoTArom 60 MicAWiB 3 AHA npoaaxy vepes
po3apibHy TOproBy Mepexy, npuM YMOBI AOTPUMAHHA CMOXMBAYeM MpaBuil TPaHCNOPTYBaHHS,
30epiraHHs, MOHTaXy Ta ekcnsyartadii.

9.2 lNpwu BIACYTHOCTI NO3HAYKM NPO AaTy NpoAaxy, rapaHTiMHUA TEPMIH OBYUCITIIOETLCA 3 MOMEHTY

BUrOTOBJIEHHS.

9.3 Y Bunagky nosisn nopylieHb Npy poboTi BUTSHKKA 3 BUHU BUPOOHMKA NPOTArOM rapaHTiMHOro
TEPMiHy, CnoXMBay Mae NpaBo rapaHTINHOIO PEMOHTY B CEPBICHUX LEHTpax, agpecun AKMX BKasaHi B
rapaHTiMHOMY TanoHi Ha canTi BUPOOHUMKa.

9.4 NapaHTia He NOLUMPIOETLCS Ha JSTaMMNU OCBITNEHHS, antoMIHIEBI PINbTPY, BYrifbHI QPIiNbTpWU.

9.5 TepmiH cnyx6u Butsaxkn 10 pokis.

AONPECA BUPOBHUKA:
TOB «MOAYJ1b ITM», YkpaiHa
M. TepHoninb, Byn. lNoAainbcbKa, 46
iHoekc: 46400
T/b (0352) 52-21-02
e-mail: info@eleyus.com



Dear customer!

Thank you for choosing the products of the brand "ELEYUS". We put our best efforts so you were
satisfied with your choice.

1. GENERAL INFORMATION

1.1 Prior to installing the extractor hood carefully read our recommendations, following which will
provide safe work of the appliance. Save this User's manual, as it contains answers to the questions
which may arise later.

BEFORE STARTING THE OPERATION (SWITCHING ON) THE APPLIANCE MUST BE HELD
AT THE ROOM TEMPERATURE FOR AT LEAST TWO HOURS.

1.2. This appliance is intended for extraction of polluted air from the space above the cooking
appliance, and intended for domestic use and the household environment only and meets the
requirements of State Standard of Ukraine OCTY EN 60335-2-31:2015.

USE OF THE APPLIANCE IN GOALS OTHER THAN DOMESTIC IS FORBIDDEN. THE RISK
OF INJURY AND PROPERTY DAMAGE INCREASES IN CASE OF USE OF THE EXTRACTOR
HOOD WITH PURPOSES OTHER THAN INTENDED, WHAT WILL LEAD TO WARRANTY
CANCELLATION/

1.3. Use of the extractor hood decreases the content of harmful products of incomplete
combustion of natural gas, as well as odors produced during cooking in the air, and prevents pollution
of walls, ceiling, and furniture with grease and soot.

1.4. The appliance is an air purifying device of the exhaust type with a diameter fan (turbine),
completed with a grease picking aluminum filter (included) and has the option of upgrading with a
carbon odor filter. It is manufactured from sheets of carbon steel with a decorative protective coating of
powder paints - 520 mm and 700 mm in width.

1.5. Depending on the installation scheme over the cooker, the extractor hood can work in two
variants:

- in the mode of air extraction into the stationary ventilation shaft (chimney) of the kitchen using
corrugated aluminum or plastic air-ducts @150mm or 3120mm (see item 5.3);

- in the recirculation mode (closed circular air circulation in the kitchen), when the extractor hood
is not connected to chimney, and the air is passed through aluminum grease filter (included) and
smothering carbon filter and is returned to the kitchen (see paragraph 5.3).

1.6. Attention! Do not start extractor hood installation before connecting it to electricity network
and checking its technical serviceability, and checking all of its functions.

1.7. We recommend that all installation works, connection, and repair of your extractor hood
should be carried only by qualified specialists professionally engaged in the execution of such works.

1.8. The manufacturer does not bear responsibility for any damages and failures, caused by
incorrect installation, operation, and repair of the extractor hood.

1.9. The manufacturer reserves the right to modify the product in order to improve its quality and
technical specifications.

1.10. Technical specifications for the extractor hood are indicated in this manual and on the label
attached to the inner surface of the body (access to it opens when the filter is removed).

1.11 Attention! The extractor hood should be installed on the wall at the distance of 500-
750mm above the electric cooker and at the distance 650-850 mm above the gas cooker.




2. MAIN TECHNICAL SPECIFICATIONS

Network voltage, V 220-230
AC frequency, Hz 50
Number of operation modes 3
Rated power consumption, W O_f thg motor 1607220
Lighting (LED) 1x2,5 (LED)
TURBINE PRODUCTIVITY, M3H 800/1200
Overall dimensions of the Wldt?] 220
extractor hood, mm Dept 80
' Height 255
Connection size of ventilation duct, mm 150/ @120
Weight, kg 7
Noise level, dB 65/67
Protection class |
Operation mode S1 (long-lasting)

ARMOURED WITH GROUNDING

3. PARTS SUPPLIED

KITCHEN EXTRACTOR HOOD 1 pcs.
DELIVERY INCLUDES PLASTIC PIPE ADAPTER (from @150 to @120mm) 1 pcs.
METRIC SCREW M5x35 4 pcs.
USER’'S MANUAL 1 pcs.

4. SAFETY REQUIREMENTS

IT IS FORBIDDEN TO CONNECT THE EXTRACTOR HOOD
TO THE NETWORK OF THE ELECTRIC COOKER. PROTECT

ATTENTION! ELECTRIC CORD FROM MECHANICAL AND THERMAL DAMAGE.

4.1. While installing, the operation of conducting technical services, it is strictly forbidden to:

connect the extractor hood to the electricity network with a voltage and frequency that does not
correspond to those specified in paragraph 2;

use lighting lamps with a power output of more than 3 watts (LED);

carry out maintenance, replace lamps, remove filters, clean the extractor hood without removing the
plug from the mains socket;

operate the extractor hood with an open fire source, open gas burners or heating elements;
Heating elements should be always covered with dishes;

prepare food with use of alcohol;

leave the fryer unattended;

operate the extractor hood with removed filters;

connect the extractor hood to the electric network of the cooker, cut the socket of the electric cord
while installing.

ATTENTION! IT IS FORBIDDEN TO USE GAS (ELECTRIC) COOKER IF THE EXTRACTOR

HOOD IS TURNED OFF.




4.2. In order to avoid damage by electric current, the extractor hood must be plugged into a
grounded outlet.

4.3. The extractor hood connected to the separate ventilation shaft. It is forbidden to connect other
appliances to the same ventilation shaft.

4.4. Using the extractor hood together with other heating appliances (gas, oil, ovens, etc.), besides
electric, it is necessary to provide the premises, it which the extractor hood is installed with the
additional flow of the fresh air (for example to open the window).

4.5. For air extraction to the chimney use air duct @150 / 120mm. A smaller diameter will create
additional air resistance, which will increase noise and vibration, as well as motor overheating.

4.6. Provide timely cleaning of non-disposable aluminum removal filters, otherwise, the efficiency
of the extraction will decrease and there will be a fire hazard due to the accumulation of grease and
dust in the filter.

4.7. 1t is forbidden to turn on the extractor hood in case of ignition with the purpose of reduction of
smoke until complete localization of fire.

4.8. In case of ignition under the extractor hood, cover the fire with a thick cloth, disconnect the
extractor from the electric network, do not use water to extinguish a fire in the places where the
electrical appliances are located.

4.9. Protect the cord for connection to the electric network from the mechanic and thermal
damages.

5. EXTRACTOR HOOD DESCRIPTION

5.1 Ventilation cooker hood «URBAN 800/1200 LED» is the air-cleaning device with transverse
flow exhaust fan (turbine) and kitted with aluminium grease removal filter. The device is produced with
single-engine of 500 mm or 600 mm in width of sheet carbon steel, followed by decorative protective
coating with powder paints.

5.2 The cooker hood refers to the type of “built-in” cooker hoods and is built into the kitchen
furniture set on the wall above the cooker.

5.3. Depending on the installation scheme over the cooker, the extractor hood can work in two
variants (see item 1.5):

- in the mode of air extraction into the chimney of the kitchen (Pic. 1).
- in the recirculation mode (Pic. 2) (closed circular air circulation in the kitchen).

Pic. 1 Pic. 2

“It is necessary to consider, that when the extractor hood is on, the pressure is
automatically lowered in the enclosed room, and should be balanced with an inflow of fresh air.
This may be achieved by opening doors and windows or with use of equipment for special
inflow ventilation”.



5.4 A cooker hood consists of the following parts (Pic. 3/3.1).

1- cooker hood body

2— air flue nozzle adopter (from @150 to @120 mm) %
3— electric cord with grounding i
< \

T

I

4— switch of the cooker hood operation modes

5— decorative panel 1

Pic. 3

6— decorative panel 2

7— lightning lamp (LED)

6. COOKER HOOD INSTALLING INSTRUCTION

496 / 67g
&> 23

255

[\] g )

6.1 Select the operation mode and place to install the cooker hood.
6.2 Remove the cooker hood from the packing box.
6.3 Check the work of the cooker hood, connect to the electric grid and check all its functions.

We remind that the height of installation of the cooker hood over the electric cookers should be at
least 500 mm, and above the gas one — not less than 650 mm (Pic. 1).

6.4 Make a paper pattern with the coordinates of the 4 holes (Pic. 4), attach the pattern to the shelves of the
furniture set (Pic. 5).
6.5 Mark and drill 4 holes with @6mm drill



6.6 Fastening the hood is carried out with 4 metric screws M5x35,
which are screwed inside the wall cabinet into the M5 threaded nuts,
riveted to the upper plane of the hood body.

6.7 If necessary, install an air flue nozzle adopter (4150 / 120 mm).

6.8 If the hood will work in the mode of exhausting air into the
chimney, mount the selected duct with diameter according to the
instructions, ensuring its tightness. Please note that the shorter and
more direct the duct, the higher the performance and less noise and
vibration in the hood.

6.9 If the hood will operate in recirculation mode, then the duct is not
needed. A carbon odour-absorbing filter (is purchased separately) must
be installed.

6.10 Check that the hood is securely fastened, feed and connect the
cord to the mains through the outlet.

In order to provide additional protection against power supply
voltage swing, we recommend connecting the hood through an
additional 6A automatic switch.

7. INSTRUCTIONS FOR USE OF THE COOKER HOOD

7.1 The cooker hood has 3 speeds of ventilation. Depending on the amount of evaporation during cooking,

you can choose a low, medium or high of ventilation level.

7.2 Before cooking, turn on the hood in the required operating mode. It is recommended to continue
work of the cooker hood for 3-5 minutes after cooking, thus the air in the kitchen will be cleared from the

residue of the vapours.



7.3 On the decorative glass of your cooker hood there is a touch switch for operating modes of the engine
and lighting lamps (Pic. 5):

©00e0e

1 — low speed, .

2 — average speed, Pic. 5
3 — high speed,

0 — fan is off.

The touch switch with the symbol of the light bulb, intended to turn on the lamp at insufficient
illumination of the working area of the cooker:

0 — light is off,

| — lightis on.

8. INSTRUCTION ON THE CARE OF THE COOKER HOOD

ATTENTION! BEFORE CLEANING THE COOKER HOOD, DISCONNECT IT FROM THE
ELECTRIC GRID.

8.1 For external cleaning of stainless steel cooker hoods, use special tools in accordance with the
relevant instructions.

8.2 Never use abrasive detergents and soda, acid, chloride or solvent, rough sponges to clean the
cooker hood.

8.3 By washing, avoid moisture entering the current-carrying parts of the cooker hood, and
especially into the electronic control unit; after washing, wipe the surface with a soft cloth.

8.4 For cleaning glass surfaces, conventional glass cleaning means are suitable.

ATTENTION! When closing the internal glass, avoid a sharp blow. In the event of a sharp blow,
the body is deformed and the lamps are damaged!

8.5 The aluminium filter, holding oil and dust from the air, is clogged and should be washed after
being soaked in hot water with an effective detergent once every 1.5 to 2 months, depending of the
cooker hood use.

Changing of the color of the filter after washing does not affect the quality of its work.

8.6 To remove the aluminum filter (Pic. 6), press the spring latch and by pulling down remove the
filter from the panel. The filter installation is performed in reverse order.

Do not install the filter after washing until it is completely dry.

Pic. 6 Pic. 7



8.7 Carbonic filters (purchased separately) used in the recirculation mode should be replaced
every 3 to 6 months depending on the operation of the cooker hood. Filters are installed on the T-
shaped shaft of the turbofan cover by means of an axial pushbutton and a clockwise rotation.

8.8 LED lamps are installed on the extractor hood for lighting the working area of the cooker.
Before starting lighting lamps substitution, disconnect the extractor hood from electricity, and leave the
lamps to cool. To replace the lamp, remove the aluminum filters,push the holder of the cartridge so
that the lamp came out of the body of the extractor hood and remove it by turning it counterclockwise.
Replace it with the new one with the same characteristics and install filters (Pic. 7).



9. MANUFACTURER'S WARRANTIES
9.1 The manufacturer guarantees the normal operation of the hood for 60 months from the date of
sale through a retail network, provided that the consumer observes the rules of transportation, storage,
installation and operation.

9.2 If there is no mark on the date of sale, the warranty period is calculated from the moment of
manufacture.

9.3 In the event of malfunctions during the operation of the hood due to the manufacturer's fault
during the warranty period, the consumer has the right to warranty repair at service centers whose
addresses are indicated in the warranty card on the manufacturer's website.

9.4 The warranty does not cover light bulbs, aluminum filters, carbon filters.

9.5 The service life of the hood is 10 years.

MANUFACTURER'S ADDRESS:
LLC «MODUL ITP», Ukraine
Ternopil, str. Podilska, 46
index: 46400
phone number (0352) 52-21-02
e-mail: info@eleyus.com
www.eleyus.com


mailto:info@eleyus.com
http://www.eleyus.com/
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MpuHuunoBa enekTpocxema BUTSXKKN « URBAN 800»

Electrical schematic diagram of the sensor extractor hood «URBAN 800»
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MpuHunnoBa enekTpocxema BUTSXKKM « URBAN 1200»

Electrical schematic diagram of the sensor extractor hood «URBAN 1200»



MOXINBI HEMNOJIAOKU BUTAXKU
POSSIBLE MALFUNCTIONS OF YHE EXTRACTOR HOOD

(sqiuow
¥-€ Alans aouo 1uswaoe|dal)
1911} UoQJed }93yd
(InsoIn
¥-¢ 9 ced | eHineg) diauid
uuHauiAa nindigadayy

‘(uonoen
ay1 Joy) adid 191n0 J1e }29ayd
(e4sL uLAQ eHHMEOU) Bdllg0U
Adoxua AgAdL nindigadayy

‘sdwre| 129y
nuwer uindigaday]

‘(uonossuuod Jamod
3y} 104) 19%90s ay) %23yD
(esAdueH uiH
4 3 uh) Miracod uindiaadayy

‘(syiuow
2-S'T A1ana @ou0 paues|d aq
pInoys) 181y wnuiwnie 329y9d
(InsoIn
Z2-G‘T eed T numw)diawnd
uunasHIn oiue nindigaday

‘(uo pauiny aq
pInoys) youms dure| ayi 399y
(wnHoHMWI8E ULAQ HOHHMEOL)
muwerr hexunuva nindigadal

"uo paultny

s1 Aejdsip ay1 Jayiaym 32ayd
doiow

MUHBhoILE Uh nindigadal

‘Alddns Auo1110919
a2yl 01 UOI123UU0I X23YD
BHHeHd €
IHhudiaus nindiaadayy

Bursikka He
npauroe

Extractor hood

does not work.
He roputb
namna

The lamp does
not light.

3meHLwunacs

NPOAYKTUHICTb
BUTSIKKM

o
o
3
ge]
o £
Crle
S0 2
-
o5
@ oo

extractor
hood.

Butsxka
npautoe
ryyHiwe

The extractor

hood began to
work louder.

B pexumi

peuunpkynsauir

cna6o

BigBOAUTbLCSA
noBiTpA

Air is poorly

drawn in the

recirculation

mode.




10. CBIOOLITBO NMPO NPUMMAHHSA TA NPOOAX

CERTIFICATE OF ACCEPTANCE AND SALE

Butskka BEHTUNSALINHA KYXOHHA

Kitchen ventilation hood

URBAN
800/1200 LED

3 MEXAHIYHUM NEPEMUKAYEM

WITH MECHANICAL SWITCH

BBK-01.5®31
BBK-01.7®31
CH 02-52-MA3-LED SQ-400
CH 02-70-MA3-LED SQ-690
CH 02-52-MA3-LED SQ-400
CH 02-70-MA3-LED SQ-690

BignoBipgae

match

OCTY EN 60335-2-31:2015

i BU3HaHa npuaaTHoOK A0
ekcnnyarauii

and consignment prior to
operation

,aama 8U20MOBJIeHHA

Date of preparation

UImamn BTK
(kneliMo nputiManbHUKa)

VTK stamp
(receiver stamp)

MpodaHo
Sold

HatimeHyeaHHs1 nidnpuemcmea
mopeieni, wmamn Ma2a3uHy

Name of the trading company,
stamp of the store

Midnuc npodaesusi

Seller's signature

Hama npodaxy

Date of sale




